
Iroda:
Nagybocskerek Zápolva- 
utca 1., hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagy becske­
rek. Zápolya-u. 1.. hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézendők.
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POLITIKAI NAPILAP.
MegjelenikTeIefon 21- Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos. és

Felelős szerkesztő: Somfai János.
Hagybecskerek, 1916. XLV. évfolyam, 245 szám. Szerda, október 25.

i Budapest, okt. 25. Bernből sür-I
LEGÚJABB. gönyzik :

Stegemann szerint a csernavodai 
legnagyobb veszedelemben forog.

Mackensen hadjárata Dobrudzsában tel­
jes sikerrel járt. Minden okunk 
arra

hídfő a
\ — Saját tudósítónk cenzúrázott távirati jelentései —

* * * meg van
nagyonhogy Románia helyzetét 

válságosnak tartsuk.Csemaunda eleste előtt.
# *

Előnyomulásunk Romániában. —- Csscnauat’a Esedékes.

Hz entente ijedelme.
# # *

— H mai nap hicel. —

Török hivatalos jelentés 
a dobrudzsai harcokról

Budapest, okt. 25. Konstanti­
nápolyból sürgönyzik : A török íő hadi­
szállás jelenti:

Dobrudzsában a szövetséges csapa­
tok sikerrel folytatják a megvert ellenség 
üldözését.Előnyomulásunk Romániában. Az Echo de Paris Írja :

A román helyzetben csak az az 
egyetlen körülmény tölt el reménynyel, 
hogy a romániai front tegnap óta hiva­
talosan is orosz kérdéssé lett.

A Petit Parisienben Roussel alezre­
des ezeket Írja;

Mackensen sikerei Dobrudzsában 
nagyon meglepően jöttek.

A Secolonak Londonból a követke­
zőket jelentik :

Konstanza elfoglalását az itteni po­
litikai és katonai körökben a legrosszabb 
hírnek tartják, amelyet a szövetségesek 
hónapok óta kaptak. Az esemény okát 
abban találják, hogy az ellenség erdélyi 
offenzivája a románokat csapataiknak a 
dobrudzsai frontról való elvonására kény­
szerítene. így ezen frontot meggyöngi- 
tették.

i
iBudapest, okt. 25. A Progresnek 

jelentik Bukarestből:

A törcsvári-szorosnál a legveszedel­
mesebb helyzet állott elő. Az ellenségnek 

sikerült a szoroson tűi előrenyomulni. 
Dornavatrától délkeletre a központiak­
nak sikerült részben áttörni a frontot s 
beékelni magukat az orosz-román csa­
patok közé. A magyar-osztrák tüzérség 
szerepe igen jelentékeny.

Budapest, okt. 25. A sajlőhadi- 
szállásról jelentik:

Elsülyeszíett norvég és 
angol gőzösök.

Budapest, okt. 25. Amsterdam­
ból sürgönyzik :

Tegnap hét norvég és három angol 
gőzöst elsüllyesztettek. A norvég gőzösök 
elsül vesztése folytán, amelyek között öt 
gőzös és két vitorlás van, a norvég hadi- 
biztosítás 3.755,000 korona összveszte- 
séget szenvedett egy csapásra.

Budapest, október 25. Krisztiá- 
niábői sürgönyzik :

A tegnap jelenteit elsülyesztéseken 
kívül, éjjel újabb hírek jöttek egész sor 
norvég gőzösnek és vitorlásnak az északi 
és jeges tengeren történt elsülyesztásé- 
röl Az utolsó két napon tizenkét norvég 
gőzöst sülyesztettek ei.

Az Arz tábornokkal szemben álló 
ellenségből, nemcsak a kicsi román had­
seregcsoport vonult vissza a gyimesi-szo- 
ros felé, hanem a Maros mentén mene­
külő gyergyói csoport is délnek kanya­
rodva a gyimesi-szoroson akart átvergődni.
Egy lovas hadosztályunk azonban meg­
előzte a románokat s betört Csikmegyébe.
Erre a románok a tölgyesi szoros felé slanza elfoglalása olyan esemény, mely

erkölcsi és politikai hatásában az ellen-

A Corriere delia Sera szerint, Kon-

A görögországi helyzet.

Budapest, okt. 25. Szalonikiből 
sürgönyzik :

Az ideiglenes kormány elfogatás 
terhe alatt megparancsolta, hogy az 
1913 15 ik évfolyambeli zsidóknak leg­
később szerdáig jelentkezniük kell.

siettek, másrészük a békási-szoroson me­
gégnek használ. Az ellenség merész terve: 
a kettős invázió a Kárpátokon és a 
Dunán át _

nekült.
Arz tábornok hadseregének jobb- 

szárnya erőltetett meneteléssel üldözte 
az ellenséget a hegyes terepen. Kato­
náink napi negyven-ötven kilométert tét- sürgönvzik : 
tek meg s aránylag könnyű harcban

Budapest, okt. 25. Rotterdamból

A Times szerint, Konstanza eleste 
elfoglalták Palankát az első román ha- súlyos csapás a szövetségesekre. Való- 
tárfalut, az első helységet Moldovában. szinüleg újabb török csapatok érkeztek 

Erősebb csoportunk az Uz-völgyében Mackensenhez. Az oroszok remélhetőleg 
nyomult előre s elérte Dermanestit, ami mindent elkövetnek, hogy Galíciából ne 
elég mélyen van Moldovában. (Tizenöt ki- vihessenek segitöcsápatokat Mackensen- 
lométemyire Csikvármegye határától. — nek.
A szerk.)

Stürgkh utódja.

Budapest, okt. 25. A Budapesti 
Tudósító jelenti Bécsböl:

A király K ö r b e r közös pénzügy- 
miniszternek fölajánlotta a miniszterel­
nökséget. Körber tárgyi és személyi föl­
tételekhez kötötte annak átvételét. Ez 
idöszerint tárgyalások vannak folyamat- 

a föltételek teljesithetésé-

A csarnavodai hídfő esedékes.
Budapest, okt. 25. Rotterdam­

ból sürgönyzik: A Courant jelenti:
Romániának rosszul megy a dolga, ^an> amelyek

Csernavodát közvetlen veszedelem fényé- nek megállapítását célozzák, 
geti s kevés kilátás van arra, hogy meg­
akadályozhatnák Mackensen csapatainak | 
a Dunán való átkelését. A központi ha- j
talmak bebizonyították, hogy megsemmi- 
sitésük időpontja a messze távolban

Az entente ijedelme Ro­
mánia vereségén.

Budapest, okt. 25. Genfből sür 
gönyzik: Verroux tábornok írja az„Oenv- 
re“-hen:

A Dobrudzsában Mackensen ismét 
támadást kezdett. Németország kese min­
denütt biztos. Kitűnő tüzérségük sokat 
segít nekik.
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— Menekültek postája. A vármegyeház 5 
számú (I. emeleti) termében következő brasó’i 
menekültek felől tudakozódtak hozzátartozóik- 

j Ardelean Demeterné, Bartalis Domokosáé Bar- 
talis Lazámé, Bustea Lazámé, Hierscher sz 
Göbbel Márta s ennek leánya férj. Gottlieb 
Gáspár Barabás, Hierscher András, Ihl Ká- 
rolyné Kósa Albertné, Mayer Erzsébet, Moza 

A tengerinelléki harcvonalon az olaszok nek család, Niesner sz. Preidt Johanna és 
ágyú- és aknavetőtüze tovább tart. Különösen négy gyermeke, özv. Obrattné, Rátz Andrásné 
a Karszt-fensikon volt heves időnkint az ágyú- sz. Valancs és 3 gyermeke, Reimer Anna V 

, és aknaharc. Repülőink Sagovnánál egy nagy 8 gyermeke, Thiess Frigyes, Varga Lajosné^ 
Egy nagy torontáli birtok most októberben j vonattábort sikeresen bombáztak. Vass sz. Molnár Ilona, Ursulv Juliska, Voina

gazdát cserélt. A báró Pap Géza országgyü- Délkeleti harctér: Demeterné. — Mindezeknek tartózkodási he-
lési képviselő vezérigazgatósága alatt álló al- A Vojusánál nem vöt esemény. jtitosTkleMt hfazTfenritirUuLkozSre

trujsta bank, amely lap Géza vezetéseve e nagyfőhadiszállás jelentései: sz6val vaCT P°sla »Iján bejelentik,
letkezese óta nagyarányú áldásos birtokpoliti- J
kát folytat, megvette a Harnoncourt
gróf féle écskai, zsigmondfalai Rupprecht trónörökös hadcsoportja: Okt.
AS 1 4 7 -s r f ö t rl i hatezer háromszáz i 23'án éPu^ mint okt- 22'én a legnagyobb esiázartoidi t - - ; harci erőkifejtések napja volt. Az angolok és
holdas uradalmat. ja, franciák, hogy az áttörést minden áron el-

Az adásvételi szerződés szerint, amely érjék, folytatták nagy erőkkel intézett támadá­
saikat. A Sommetöl északra nagy tömegeiknek 
harcbavetése ellenére súlyos véres ve­
reséget szenvedtek. A harcvonalból

tegnap elkeseredett harcok után elfoglal­
ták P r e d e á 11 és 600 embert fogjul ejtet­
tek. A Vöröstorony-szorostól délre támadá­
sunk tért nyert.

Lipót bajor herceg vezértábornagy arc­
vonala : A helyzet változatlan.

Olasz harctér:

HÍREK.

Az Altruista bank megvette a 
Harnoncourt-birtokot.

Hatezerháromszáz hold parcellázás céljaira.
— Saját tudósítónktól. —

Nagybecskerek, okt. 25.

— Jótékony* estély Módoson az erdélyi
menekültek javára. Módosról írják: Módos kö­
zség hazafias lakossága mindenkor tamijeiét 
adta áldozatkészségének a háború alatt és

Nyugati harctér :

, . , . nem
egy háborús jótékonysági akcióhoz járult hozzá 
tekintélyes anyagi erővel. Két nap előtt a mó- 
dosi társadalom a 17. sz. tábori tüzérezred 

i tisztikarával egyetemben igen sikerült kabaré­
estélyt rendezett a jelenleg Módoson elhelye-

beértezctt jelentések szerint különösen Trans- 11
nyosÄ SC,ÄaiÄ»n5n. | ^ZÍZ

den dicséretet felülmúl Különösen kitüntette : ve a v01z,se° mtelPgcncmja teljes szambán es Üláfal f ri fi n/ liutonosen klt1-mtenG : az ott időző tisztikar. A műsort Dómján 
magat a brandenburgi 6é. gyalogezred, a braun- | Lajos rcf. lelkész szé proI6gusa lnyit0[ta, “
sehweigi o2. tartalékgyalogezred, a rajnai 29-,k Jjd előadásra került MurayKároly „Virágé
gsl ÄÄ Ä! “gLs'- llSrtLÄ ,relyL
chaulaes,-szakaszon egy készülőben levő fran- | s z é ky Hajnal, Pozoj evich Hédi, Seh w°i 1 
c,a e oretores megsemmisítő tuzunkben nem mer [stvaJn j, o r v a y Zoltán és Rozsásy
t „L„ÍJ A trónörökös hadcsoportjai Lajos arattak megérdemelt sikert. Ernst
Az ellenseg a Somme-ment, amadasat verdum Elza miivészi zongorajátéka gyönyörködtette 
amadasokkal akarta támogatni. A Maas keleti ezulán a közönséget, mire Morvav Zoltán el;,-
ÖV“"'"1?" Cr0S ,ell?naege\tuZ alatt al" adta a .Haditudósító* c. monológot. Nagv 
U LulVT'l8'-. Pr S,Un f, eIl0a5e' Ilonka néhány magyar dalt énekelt el sok éV
kisériete/mevhiusuftak 6 °g a' A Umadasl zéssel cigányzenekiséret mellett, majd Hat- 

c ‘ t a n o v i c h Böske tökéletes és művészi nívón
álló zongorajátéka részesült lelkes tapsban. 
Föl de sy Sándor tart. tüzérhadnagy, a ko­
lozsvári Nemzeti Színház tagja, Kiss József 
egyik költeményét szavalta el bensőséges drá­
mai hévvel, mire Stumpf Miéi énekszáma 
illeszkedett bele sikeresen a változatos mii-

egyrészről gróf Harnoncourt Felix, mint kis­
korú fia gróf Harnoncourt Felix eladó törvé­
nyes képviselője, másrészről a Magyar Földhi­
telintézetek Országos Szövetsége mint vevő 
között létrejött, az eladó teljes tulajdonjoggal, 
az adásvétel tárgyát képező ingatlanokkal kap­
csolatos écskai és lázárföldi kegyurasági köte­
lezettségekkel, nemkülönben az alább kifeje­
zetten érintendő terhekkel terhelten, de egyéb­
ként teher- és igénymentesen semmiféle tulaj­
doni jogot vagy birtoklást magának fenn nem 
tartva, örökáron eladja, vevő pedig az 1911. 
XV. t. c.-ben körülirt magyar nemzeti 
és szociális birtok politikai cél­
jaira örökáron megveszi az écs­
kai 501. számú telekjegyzőkönyvben A. I. 1. 
sor, A. II. 1. sor, A, III. 1. sor, A. IV. 1. sor,
A. V. 1. sor, A. VI. 1. sor, A. VII. 1. sor,. .
VIII. 1. sor, A. IX. 1. sor, A. X. 1. sor,
XL 1. sor, A. XII. 1—6. so#, A. XIII. 1. sor, 
A. XIV. 1—3. sorszámok, a zsigmondfal- 
v a i 669. szánni telekjegyzőkönyvben A. I. 1. 
sor, A. II 1. sor, A. III. 1. sor, A. IV. 1. sor,
A, V. 1— . sor, A. VI. 1. sor, A. + 1—4.
sorszámok, a lázárföldi 1175. számú te­
lekjegyzőkönyvben A. I. 1. sor, A. II. 1. sor, 
A. III. 1—12. sor, A. IV. 1. sor, A. V7. 1. sor, 
A. VI. 1. sor, A. VII, 1. sor, A, VIII. 1—4. 
sorszámok alatt foglalt, eladó kizárólagos tu­
lajdonát képező ingatlanokat, ebeknek összes 
tartozékaival, illetményeivel és jogosítványai­
val, különösen pedig az ingatlanokon lévő 
összes épületekkel, ezeknek összes tartozékai­
val, kerítésekkel, átjárókkal, kutakkal, élőfák­
kal együtt úgy, amint ezeket eladó bírja és 
használja, avagy birtokolni és használni jogo­
sított, a szerződő felek által ezennel 7.604,400 
korona azaz: hétmillió hatszáz- 
négy ezernégyszáz korona kölcsö­
nösen megállapított és elfogadott vételárért.

Az altruista bank, mint az adásvételi szer­
ződésben is hangoztatja, magyar nemzeti és 
szociális birtokpolitikai céljaira vette meg 
Harnoncourt-birtokot s igy a bank ezzel ismét 
uj levelet fűzött áldásos nemes tevékenységé­
nek koszorújához.

A hatezerháromszáz holdas uradalomnak 
a bank folyó évi október hó elsejével már bir­
tokába és használatába is lépett.

Keleti harctér:
A tengertől az Erdős Kárpátokig nem volt 

különösebb esemény. Károly főherceg lovassági 
tábornok arcvonala: Osztrák-magyar és német 
csapatok tegnap Brassótól délre elkeseredett 
harc árán elfoglalták Predeált. 600 
foglyot szállítottak be. A Vöröstoronyi-szoros sorba. Az éneket zongorán Ernst Elza kisérte. 
déli kijáratánál a románoknak az utóbbi na- »A kiképzés“ cimü magánjelenettel ért véget

a műsor és abban Földesy hadnagy nyújtott 
pompás szórakozást. A konferálás feladatát 
ötletesen és hálásan oldotta meg B e r d a c h 
Ernő tüzérfőhadnagy. Az estélyt tánc fejezte 
be. A módos! társadalom ezen akciója igen 
tekintélyes összeget juttatott* az erdélyi mene­
külteknek.

pókban kifejtett erős ellentámadását megtörtük.

Balkán harctér:
Mackensen vezértábornagy hadcsoportja : 

A szövetségesek lovassága a hadsereg jobb­
szárnya elöl teljes felbomlásban visszavonuló 
ellenség erélyes üldözése közben elérte Ka- 
ramurat vidékét s M e dgi di át és R a s o v á t 
heves harc után elfoglaltuk. Az 
október 21-én már jelentett zsákmánnyal együtt 
az összzsákmány a következő : 75 t i s z t, 6693 
közember, 1 zászló, 52 gépfegyver, 
12 ágyú, 1 bombavető. A románok és 
a nagysietséggel odavetett orosz erősítések 
véres veszteségei súlyosak. Buka­
rest erődjét újból bombáztuk.

Macedóniai arc vonal:
Nincs újság. — Ludendoríf.

A WoliT-ügynökség jelenti :
Egyik tengeri repülőgépünk okt. 23-án dél­

előtt bombázta a Themse torkolatánál a Mar- 
gatei kikötőberendezéseket és a pályaudvart. 
Ugyanazon délután a ílandriai tengerparton a 
tenger felett egy ellenséges repülőrajt, amely 
három vizi és két szárazföldi repülőgépből ál­
lott, két német tengeri repülő megtámadott 
és elkeseredett légiharc után menekülésre 
kényszeritett. Az ütközet alatt egy ellenséges 
tengerirepülőt lelőttünk. Mayer Károly repülő­
mester ezzel a negyedik ellenséges repülőgépet 
semmisítette meg tengeri repülőgépéről. Kis 
idő múlva az ellenséges repülők hat másik 
repülővel megerősítve visszatértek. Nyolc re­
pülőgépünk megtámadta ezeket és elűzte. — 
A tengerészeti vezérkar főnöke.

— Adomány. A rendőrkapitányság utján 
özv. Rösner Imréné folytatólag 29 kor. 40 fil­
lért adományozott a Dellimanics-alapra, a 
Pleitz Fér. Pál cég pedig 100 koronát adományo­
zott a Jankó Ágoston kitüntetésé alkalmából 
létesítendő gyermekvédelmi alapra.

— A Városi Moziban tegnap este „A Gésa 
szerelme“ cimü filmdráma keltett általános 
tetszést gyönyörű felvételeivel.

Holnap csütörtökön a „Nahira" cimü 
dráma kerül bemutatásra, amely a legújabb 
filmalkotások egyik legszebb produktuma. Azon­
kívül lesz egy pompás vígjáték is.

— Vadgesztenye gyűjtése A Vörös-Kereszt 
Egyesület azzal a felhívással fordult a magyar 
társadalomhoz, hogy a vadgesztenyéket gyűjtse 
össze és adja át a Vörös-Kereszt egylet hely­
beli fiókjainak, illetve választmányainak. Az 
egyesület ezt a felhívást most megismétli és 
nagyon kéri a magyar társadalom minden ré­
tegét, hogy ezt a kérését teljesítse is, mert ez 
a kicsinynek látszó dolog, valójában nagy fon­
tosságú. A Vadgesztenye Főgyüjtőhelye meg­
találta a módját annak, hogy a vadgesztenyék 
bői a káros anyagokat kivonja s ezáltal lega­
lább részben elejét vegye a mindjobban mu­
tatkozó állateleség hiánynak. A mai háború 
sikeres megvívása nagyon sokban attól is függ. 
hogy tudjuk a küzdelem gazdasági részét le­
folytatni. A földre lehullt és ott elpusztuló 
vadgesztenye tömegek a mai viszonyok között 
pótolhatatlan gazdasági veszteséget jelentenek 
reánk nézve. Különösen kéri a Vörös-Kereszt 
egyesület a hazafias magyar tanítóságot arra, 
hogy egy-egy délutánon vonuljon ki összes 
növendékeivel olyan helyekre, ahol vadgesz­
tenyefák vannak, gyűjtse össze a már lehullt 
anyagot és azt szolgáltassa be az ottani Vö­
rös-Kereszt egyleti fióknak. Ezt a kérelmet 
természetesen mi a magunk részéről is a leg­
melegebben ajánljuk az illetékesek figyelmébe.

a

— Hivatalos jelentések október hó 24-iké- 
ről. A miniszterelnökség sajtóosztályától a 
következő hivatalos jelentéseket kaptuk a harc­
téri eseményekről:

Höfer jelentései:
Keleti harctér:
Károly főherceg lovassági tábornok arc­

vonala: Osztrák-magyar és német csapatok

vfinasi mozi n utinasi szinrtflzBHn.
d. u. 5 órakor zőnaelőadás félhelyárakkal, este 9 órakor rendes helyárakkal.

Telefon 330.
CsiltörtbkiSn, 1916 október 26-án két előadás

Telefon 330.

XVT „eÜL

Nagyhatású dráma 3 felvonásban. — Rendezte Max Mack.

VBgyeS énekkar. Mesés vígjáték S felvonásban.
— A főszerepben Tilla Durieux.

Uj háborús képek.

TORONTÁL 1916 október 242. oldal.
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— A Nővédelmi Iroda közleményei. A nagy- | 
becskereki katolikus nők szociális Missziójának 
Nővédelmi Irodája közli:

Egy intelligens 30 és 40 év közötti n , 
períektül beszéli a német nyelvet és a há ta 
tás minden ágában jártassággal bir, állást k - 
rés helyben gyermekek mellé, vagy mint há - 
vezetőnő.

talán az a tudat, hogy Románia mel­
lénk szegődött, szerzett bizonyos szimpátiát az 
oláhok számára, általa an pedig az oro=z pa­
raszt nagyon kevésre ecsiili az oláhokat. Az 
oláhoknak a hadüzenet óta elért sok balsikere 
azonban máris visszhangra talált az orosz 
katonáknál s különösen ott, ahol az oláhokkal 
együtt harcolunk, az orosz katonák egyenesen 
lenézik őket s ha valamelyik orosz gyorsan be­
húzódik egy ágyulöveg robbanására, a többi 
azonnal kórusba kiáltja felé: „rumuny61. Ez a 
szó az orosz katonák között, mint a gyáva­
ság kifejezője használatos.

— És a tisztek ?
— Nem érintkezünk velük Első­

sorban nem tudunk velük beszélni s például 
én azzal a három úrral nem . beszéltem egy 
szót sem. Nem tudnak se franciául, se néme­
tül, én pedig, aki rigai vagyok, valóban 
tudhatok oláhul. Különben is az orosz tisztek 
akik két év óta a fronton vannak, komisz’ 
dísztelen uniformisban harcolják végig a leg­
keményebb csatákat, nem érezhetnek valami 
különös szimpátiát az extraruhás és a béke- 
garnizonok allűrjeivel felszerelt oláh tisztekkel 
szemben.

Egy brassói menekült nő, ki adóhivatal­
ban hosszabb ideig működött, irodai alkalma­
zást keres, gépírásban jártas. Közelebbi felvi­
lágosítást a Nővédelmi Iroda ad.

— Mindent a hadseregnek! A m. honvé­
delmi minisztérium Hadsegélyző Hivatala kéri 
az áldozatkész magyar társadalmat, hogy a 
számára használhatatlan vagy nélkülözhető 
harisnyát, vagy esetleg gyapjú és vászonron­
gyokat minél nagyobb raennyeisegben küld­
jön he Átvételi Különítmény éhez UV. Váezi- 
utea 38. sz) a harctéren való felhasználás vé­
gett. A „Szeretetadomány“ jelzésű csomagok 
ingyen szállíttatnak.

nem

•— Garay Ákos, kitűnő festőművészünk 
bevonult katonának, a pompás lovas-képek 
rajzolója huszár lett, de azért katonai szolgá­
lata közben is szorgalmasan dolgozik újabb — Talán mégis, hiszen szövetségesek ?
meg újabb müvein. Most Benedek Elek gyér- — Kérem, nekünk nem az oláh
meklapja, a Jó Pajtás legújabb október 22-diki emberanyagra volt szükségünk 
számában jelenik meg egy finom, igaz magyar hanem- arra, hogy a központi h a- 
szellemú rajza — gyakran fognak találkozni tál mák frontja meghosszabbod- 

■ ez után is müveivel a kis olvasók e kedves jék és hogy megtámadhassuk Bul- 
lapban, melynek ő állandó munkatársa. Ugyan- gáriát. Mi tisztában voltunk azzal, ho<*y 
ebbe a számba Bán Lajos irt verset, Zsoldos nem nverünk nagy erőt Rdmániával.
László elbeszélést, Rákosi Viktor folytatja re- Az oláh tisztek figyelve néztek a németül
gériyét, Sebők Gyula érdekes cikket irt, Bene- beszélő orosz főhadnagy ajkára, mintha sej-
dek Elek folytatja erdélyi menekülése regényes tették volna, hogy őróluk van sző. 
történetét s ezenkívül is irt egy szép történet­
két. A rejtvények és szerkesztői üzenetek egé­
szítik ki a szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat 
adja ki; előfizetési ára negyedévre 2 kor.
50 fillér, félévre 5 korona, egész évre 10 
korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfize­
téseket elfogad és mutatványszámokat 
küld a „Jó Pajtás“ kiadóhivatala. Buda­
pest, IV., Egyetém^itca 4.

Törvényszék.
§ ítélet Rezniőek Emilnó és Sura Józsefnó

ügyében. A több rendbeli megvesztegés bün­
tette és vétsége miatt vádolt Reznicek 
Emilné, dr. Sura Jőzsefné és huszonnyolc 
társuk bűnügyében a nagybecskereki kir. tör­
vényszéknek a gyorsított bűnvádi eljárás sza­
bályai szerint ítélkező ötös tanácsa háromheti 
főtárgyalás után tegnap hozta meg és hirdette 
ki Ítéletét

Az oroszok és oláhok.
—- Egy orosz tiszt az oláh katonákról. —

Besztercéről egy sebesült orosz főhadna­
gyot hoztak Kolozsvárra. A hármas országha­
tárnál folyó harcokban fogták el a honvéd- j 

huszárok, amikor győzelmes rohamban elfog- I 
lalták a Neagra-rnagaslatot.

Az orosz főhadnagvgyal együtt sebesült 
oláh tiszteket is hozott a vonat, akik ugyan­
csak a hármas országhatárnál jutottak kato­
náink fogságába. Egy honvédhadnagy szállt ki 
velük a vasúti kocsiból s az ő engedelmével 
lehetett az orosz főhadnagygyal beszélni.

Az orosz tiszt feltűnően jól beszél néme­
tül, mig az oláh tisztek csak anyanyelvükön 
tudtak. Általában szemmellátható különbsége­
ket fedeztünk fel az orosz tiszt és oláh tisztek 
közölt. Az orosznak kemény vonásu, szlávos 
arcáról bizonyos fölény, nyugodtság áradt le, 
hangje nem árult el lemondást vagy szomorú­
ságot s amikor kérdéseinkre felelt, félve vigyá­
zott, hogy kemény, katona, ur maradjon.

A három oláh tiszt közül kettő tanító, 
egy pedig valami petroleumfinomitó gyár tiszt­
viselője. Fiatalok, alig 22—23 évesek vala­
mennyien és a most már megszakadt, sáros 
és gyűrött uniformisukon meglátszik, hogy uj, 
elegáns és extra volt, amikor a frontra kimen­
tek. Egy ezredből való mind a három. Mikor 
oláhul szóltunk hozzájuk, elpirultak és a kér- i 
désekre egyszerre feleltek valamennyien, sietve, j 
az udvariasságra való nagy törekvéssel, mintha 
félnének. A tiszti uniformis uj volt még rajtuk, 
a ruha előkelőségének terhe szokatlan, jámbor, 
falusi dászkálok ők igy is, elfogott tisztjeiként 
egy harcban álló ármádiának.

Az orosz tiszt mosolygott, amikor az oláh 
katonák értékéről kezdtük faggatni. Előbb nem 
akart véleményt mondani és feltűnő gyakran 
használta ezt a kifejezést: ,még uj neki a 
háború“, aztán lassacskán a beszélgetés rend­
jén úrrá lett rajta a szakértő és kimondt az 
ítéletet:

Eszerint a bíróság Rezniőek Emilnél 
három évi börtönre mint főbüntetésre, 
kilencszer száz korona pénzbüntetésre mint 
mellékbüntetésre, továbbá öt évi hivatalvesz­
tésre és politikai jogainak felfüggesztésére ítélte. 
Dr. Sura Józsefnél a törvényszék egy évi 
börtönre mint főbüntetésre, 150 korona 
pénzbüntetésre mint mellékbüntetésre, valamint 
három évi hivatalvesztésre és politikai jogai­
nak felfüggesztésére ítélte. A bíróság Rezniőek 
Emilné büntetésébe egy évet és két hónapot 
a vizsgálati fogságból beszámitottnak vesz, Su- 
ráné büntetését pedig vizsgálati fogságával 
egészen kitöltöttnak mondotta ki.

A többi vádlottak büntetése a következő : 
B a g y i n Szvetozár nagybecskereki lakost, 
V1 a o v i c s Dina kprlovai lakosnőt, B a dó­
vá n c s e v Velizár cserépaljai lakost, D á b i n 
István cserépaljai lakost, Main Szlavko aracsi 
lakosnőt, B é 1 i c s Dána karlovai lakost és id. 
Rogyenkov Dusán karlovai lakost h á- 
rom hónapi fogházra. és 300 
korona pénzbüntetésre,
Ivánné törökbecsei lakosnőt, B u d i s i n Sán- 
dorné nagykikindai lakosnőt, R a d a n o v Ni- 
koláné pancsovai lakosnőt, Z u b á n Péterné 
aracsi lakosnőt, K n e z s e v Istvánné mokrini 
lakosnőt, V e s z k o v Mihályné karlovai lakos­
nőt egy hónapi fogházra és 100 ko-

Dimitrievics

Tuczakov

róna pénzbüntetésre,
Ignác beodrai lakost, S i b a 1 Ráda nagykikin­
dai lakost ezer-ezer korona pénzbüntetésre, 
Czrvenyakov Istvánnét 400 k o r., — 
G y u k i c s Milivojné nagybecskereki lakosnőt, 
Lukacsev Nova karlovai lakost és V e- 
szelinov Kovinka aracsi lakosnőt pedig 
300 korona pénzbüntetésre ítélte.

Kilenc vádlottat a bíróság fölmentett. 
Rezniőekné és Suráné az Ítélet jogerőre emel­
kedéséig fogva maradnak. Az ítélet ellen a 
kir. ügyész részben a fölmentesekért és az 
Ítélet súlyosbításáért, a védők pedig védenceik 
fölmentése érdekében semmisógi panaszszal 
fordultak a királyi kúriához, ahová a nagy­
becskereki törvényszék a tárgyalási jegyző­
könyv óriási anyagának elkészítése után az 
ügyet fölterjeszti.

— Nagyon gyenge anyag! A mi 
frontunkon csak úgy tudtuk használni őket, 
ha a tartalékban orosz katonák voltak. Ilyen­
kor maguk is jobban állták a tüzet, mert na­
gyon bíznak az oroszok támogatásában. Napi­
renden van, hogy az oláhokat az első ellenséges 
roham kiveti az állásukból és csak orosz csa­
patok ellentámadásával lehet az állást meg­
tartani. de az sem járt nagy sikerrel, mert az 
oláhok eddig képtelenek voltak sikeres ellen­
támadást végrehajtani.

— Maguk az orosz közkatonák milyen 
érzéssel viseltetnek az oláhok iránt ?

1916 október 24. TORONTÁL
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Az erdélyi menekültek.
Az erdélyi menekültek közül a következő­

ket keresik:
Fiunza István kőhalmi menekült (Magyar- 

padé) keresi anyósát Stingács Domonikát, vala­
mint édesanyját Frunza Veronát kőhalmi 
menekülteket.

Márton István (Katalinfalva, Torontálvár- 
megye) keresi nővéreit Dénes Mihályné szül. 
Márton Sára és Dénes Mihályné szül. Márton 
Annát a brassómegyei Csernátfaluból.

Gyertyámoson lakó Bálint Sándorné ke­
resi hosszufalusi Bálint Sándort, csernátfalusi 
Bálint Sándort, Buna Mihálynét, Hammas Mi- 
hálynét és Hammas Pétert neje és leányával.

Végh Tibor (Brassó) keresi anyját özv. 
Végh Mátyásnét.

Sebei János (Nagybecskerek. olajgyár) 
keresi nejét Sebei Reginát és fiát Mihályt 
Brassóból.

Soós Lukács Istvánné szül. Bartos Klárát 
2 gyermekével Sárival és Irénnel (laktak Tür- 
kösön, Brassómegye) keresi édesanyja özv. 
Bartos Andrásné Csernátlaluból (Brassómegye), 
kinek lakhelye jelenleg Bánlak (Torontálmegye).

Máté Vilma Krizbáról (lakik Kistárnokon) 
keresi nővéreit Ferenc Samunét és Dömötör 
Istvánnét Krizbáról.

Bálint Márton (Katalinfalva, Torontál m.) 
keresi szüleit a brassómegyei Csernátfaluból.

Bohus Pál brassói ev. főesperes utján 
(Nagybecskerek, ev. leikészi hivatal) keresi:

Bibó Györgyné csernátfalusi lakosnő Dódé 
Katát, aki Brassóban szoptatósdajka volt s aki­
nek gyermeke nála van gondozóban; továbbá 
testvérét Buna Samunét 8 gyermekével, Felső­
elemérről.

Sinkler Istvánné Felsőelemérről, testvérét 
Schaffend Henriknél s a férjét, aki Sósmezőről 
menekült suszter.

Sipos Lina Felsőelemérről az édesanyját 
Szalánezi Józsefnél, prázsmári lakosnőt.

Lőrincz Jánosné Felsőelemérről, Lőrincz 
Kónya Istvánnét és családját a brassómegyei 
Csernátfaluból

Törökkanizsáról: Vajda Mihhályné keresi 
a férjét és Erese Józsefné szül Pap Máriát 
Kolozsvárról; Bálint Mártonná keresi a férjét, 
aki elmaradt a szekerekkel; Benedek Andrásné 
keresi édesanyját, Székely Andrásné Szász 
Benedek Sárát s testvéreit: Sári, Kata, Anna 
és Furuzst.

Csókáról: Csere Anna apácai hajadon 
keresi az édesanyját Csere Györgynél; Szabó 
Margit apácai hajadon keresi a testvéreit: 
Katát, Gyurit; Hévizi Jánosné Orbán Kati ke­
resi Simon Mihálynét (bicska).

Magyarpadéról: Bölöni Imre Körtés (Apáca) 
keresi a családját; Dán Miklós keresi a családját; 
Mircsa György édesanyját; Di Bernardo Nándor 
és Antal keresik anyjukat; Kristó Gergely felesé­
gét, gyermekeit; Valádi Mihály legény szüleit; 
Oláh Mihály legény anyját és testvéreit; Szabó 
István legény szüleit; Sorbán János, Szentpáli 
Mihály legények keresik szüleiket; Váncsa Mó­
zes és Török Albert feleségét és gyermekeit. 
Ezek mind brassó-apácaiak. — Bálint János, 
Gábor Mihály, Bartos Mihály türkösi legények, 
Finta Béla bácsfalusi, Varga János apácai, 
Sándor Vaszi apácai legények keresik szüleiket. 
Válaszokat vagy e lapban, vagy a nagybecske­
reki ev. leikészi hivatalba kérek leadni.

A Nagykomlóson elhelyezett erdélyi me­
nekültek közül a következők keresik hozzá­
tartozóikat :

Klein Márta Höltövóny (Brassómegye) ke­
resi Rouszek Ferenc 34 éves földmivest,

Gál Mihály Kisborosnyó (Háromszékmegye) 
keresi Incze Juliánná, Gál Róza, Gál Anna ős 
Ineze Máriát.

Jankó György Kisborosnyó (Háromszékm.) 
keresi feleségét Jankó Vulánka Rachelt és két 
gyermekét: Ilonka 7 éves, Anna 4 éves.

özv. Sára Mihályné sz. Lőrinc Anna ke- 
keresi Gircs Istvánné sz. Lőrinc Sárát Bács- 
faluból.

Dávid Bibó Jánosné keresi férjét, Dávid 
Bibó Jánost és leányát, Kis Andrásnál Cser­
nátfaluból.

Pál Simon Andrásné keresi Rozsnyai Már- 
tonnét Bertaujfaluból.

Istók Andrásné Csernátfaluból (Brassó­
megye) keresi özv. Kiss Andrásnét, Iíöpe Mi­
hálynét, Simon Samunét, Kiss Istvánnét Cser­
nátfaluból.

Hedvig Sára (Höltövény) keresi Hedvig 
János 13 éves fiát.

Christoph Mihályné keresi Henter Károly- 
nét, Parajd (Udvarhelym.) községbeli nőt.

Klusch János (trénkatona, k. u. k. Rekom- 
valeszenten-Abteilung des Inft.-Reg. Nr. 8. in 
Kisújszállás) keresi szüleit Klusch János és 
Mártát a brassómegyei Botfalu községből.

Oláh Anna Katalinfalva 66. sz. Torontál 
megye, keresi szüleit Oláh Mihályt és felesé-
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A perjámosi főszolgabírótól.

1304-3.2

gét szül. Bölöni Annát, Apácza községből j 
Brassómegye. •

Meszmann Mici Nagybecskerek, Bajza-u. .
15. sz. keresi édesanyját Meszmann Józsefné } 
szül. Eder Terézt Nagyszebenből.

Köpe Simon népfölkelő tizedes (Kolozs- [ Risősz községben üresedésben levő jegyzői | Alulírott községi elöljáróság közhírré w 
vár, szülészeti klinika, 2-ik kórterem, 61. sz. állásra pályázatot hirdetek és felhívom pályá- szűk, hogy Pádé község a tulajdonát kén^
szoba) keresi feleseget Farakas Sárát és Sí- zókat, hogy képesítésüket és eddigi alkalmaz- tiszai kompcsárdát folyó évi november hn W ó J
mon, András, István, János fiait Hosszufalubol. , tatásukat igazoló okmányokkal felszerelt pá- délután 6 órakor a község tanácstermét

"i zvg0Sí-°-?-n "°rgJne ^ gye^eVeR>ü0S' tyá-zati kérvényeiket 1916 november 18-ig hiva- tartandó árlejtésen 1917. évi január hó °
rol (^agykukullo várm.) menekült, Bániakon tatomhoz címezve adják be. A szabályszerűen kezdődőleg 3 évre haszonbérbe kiadja,
van s keresi 14 éves Szabó Róza nevű hugat, fej nem szerep vagy elkésetten érkezett pá- Kikiáltási ár 600 korona bér. 
kivel együtt menekültek, de húga az utón el- , jyázatokat figyelembe nem veszem. Közelebbi feltételek
maradt tőle. „ 03 néi mpirtiirihatrMr

Jakab Jánosné szül. Girószász Anna Ernő- Az állás javadalmazása: g
háza 6. sz., keresi férjét, idb. Jakab Jánost és 1. Készpénzfizetés évi 2400 korona, 5 ! radé’ iyib oi$tober 20.
18 éves fiát, ifj. Jakab Jánost a brassómegyei évenkint négyszer ismétlődő 200 korona kor- I 
Türkösd községből. pótlék.

Az Ernőházán elhelyezett menekült Szitás 2. Szabad lakás a községházában és a 
István brassómegyei hosszufalui lakos keresi házikert szabad haszonélvezete,
nejét, Szitás Istvánné szül. Partin Katát. — 3. Községi árvapénztári ellenőri fizetés
Ozv. Hamas Andrásné szül. Bencze Ilona hosz- évi 140 korona.
szufalui lakosnő pedig keresi vejét, Deák Jó- j 4. Fogyasztási adókezelési jutalék évi 100 
zsef Istvánt és unokáját, Bencze Jánost. j korona.

Pszoh István csendőrőrmester (Hadtáp- j 5. Utiátalány címén évi 100 korona, ajá- I 
posta Belgrád) keresi apósát, Balián Márton j ráson kívül teljesített utazásokért napi 4 ko- 
botfalvai (Brassómegye) cukorgyári alkalma- róna, éjjel és napra 6 korona napidij.
zottat* 6. Egy hold szántóföld haszonélvezete,

mely után az adót a község fizeti.
Perjámos, 1916. évi október hó 17.

Pádé község elöljáróságától.

1306—3,23115—1916. szám.i 4450—1916. szám

Bérbeadási hirdetmény.Pályázati hirdetmény.

1-től

község jegyzőségé-a

Pádé község elöljárósága.

Nagybecskerek r. t. város rendőrkapitánya. 

6463—916. rk. szám. 1302-3.3

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy városunkban folyó 

hó 13-án egy 2 éves üsző bitangságban talál­
tatott.

i

Csuka Sára ószentiván községben tartóz- 
- kodó tatrangi menekült keresi testvérét, Antal 

Györgynél és unokatestvérét Erdélyi Istvánnét, ; 
valamint Fehér Pálnét.

Istók Jánosné Ószentiván községben tar­
tózkodó türkösi menekült keresi szüleit, Huszár 
György és neje Győző Máriát, valamint test­
vérét, Cserei Mihályné szül. Huszár Borbálát.

Bv.na András Csőszteleken, keresi felesé­
gét szül. Vajda Katalint Csernátfaluról (Brassó 
megye).

Dódé János (Nagybecskerek, Olajgyár épí­
tési iroda) keresi feleségét szül. Benedek Kö­
teles Katalint Csernátfaluról (Brassómegye).

Filippi Róza (jelenleg Klárafalván) keresi 
12 éves leányát Filippi Annát.

. Schuster Margit (jelenleg Klárafalván) ke­
resi férjét Schuster Pétert.

Fóris András (Prága, Barakenspital VII/10.) 
keresi feleségét és gyerekét a brassómegyei 
Tatrangból.

Gábor Józsefné (jelenleg Ujozorán) keresi 
öt gyermekét: Rózát, Ilonát, Annát, Györgyöt 
és Sárát a brassómegyei Zajzonból.

Hermann János kereskedő (jelenleg Felső- 
eleméren) keresi anyját Hermann Júliát, nő­
véreit Wilhelminet és Johannát, valamint só­
gornőjét Helénát két gyermekévei Holtövényből.

Erdő Istvánné szül. Szász Irma (Écska, 
Torontálmegye) keresi édesatyját, Szász István 
alsóürmösi lakost Nagyküküllőmegyéből.

Szabó Pál brassómegyei apácai lakos ke­
resi szüleit.

Kox^ács József (Nagyhidegszem, villany- 
telepörség, u. p. Gyalu) keresi nejét, Zsigmond 
Annát, István és József nevű fiait és Anna 
leányát a háromszékmegyei Gelencéről.

Horváth Márton Krizbáról, Brassómegye, 
(jelenlegi tartózkodási helye Mokrin) keresi 
Lőrincz Györgynét és családját Krizbáról.

Jakab Péter Andrásné szül. Bálint Sára 
Lrnőháza 9. sz., keresi férjét, idb. Jakab Pé­
ter Andrást és 16 éves fiát, ifj. Jakab Péter 
Andrást a brassómegyei Csernálfaluból.

Szabó Mózes jelenleg Csernyén tartózkodó 
menekült, Héjjasfalváról nejét szül. Szederjes! I 
Máriát és Krisztina nevű leányát keresi.

A Brassóban házicselédként szolgálatban j 
volt, Mokrinba Torontálmegycbe menekült Bara 
Erzsi Jenőfalvá, Both Róza Karczfalva, Kásás 
Anna Madaras, Lukacs Erzsi Karczfalva, Si­
mon Vera Jenőfalva, Szabó Boris Dánfalva, 
Váncsa Anna Csikmadaras (Csikmegye) kere­
sik szüleiket.

Soós Mihály brassó vármegyei apácai la­
kos keresi feleségét és két leányát, Mariska 
18 éves, Ilonka 15 éves.

Kiss Istvánné szül. Pap Kata (Écska, 125. 
házszám, Torontálmegye) keresi 9 
Kiss Mártont és 7 éves leányát, Kiss Katit 
brassómegyei Türkös községből.

Dávid Sára (Nagybecskerek, József főher­
ceg-utca 23. sz.) keresi édesanyját, Bálint Már- 
tonnét a brassómegyei Csernátfaluból.

Jakab Györgyné Hosszufaluból (Brassóm.) 
keresi férjét, Jakab Györgyöt, aki Brassóban 
a kórházban feküdt.

Mátyás Mihály nagyküküllő vármegyei olt- 
nevizi lakos (jelenleg Alsóeleméren tartózko­
dik) keresi feleségét és Géza fiát.
Tn™ vímitz Györgyné (Bégafő, házszám 2.,
ÄLä681 férjét Schmitz 6?8rgy
anviát™«™ Táf°lyné szül- Tukos Anna keresi 
Juhskát í Tuk?S Sand°mét. testvérét Tukos 
Udvarhelymegye.k gyermekét’ Füle községből,

Ar.urHene»Pttrf,i,rtUr Brass6b6‘

Amennyiben a jogos tulajdonos nem je­
lentkeznék, azt folyó évi október hó 29-én 
nyilvános árverésen el fogom adni.

Dr. Sál, főszolgabíró.
Nagybecskerek, 1916 október 21.

Dr. Deák, rendőrkapitány.

242—1916. szám. 1310-3.1
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Használt
gazdasági gépek

Árverési hirdetmény.
A nagybecskereki gör. kel. szerb egyház- 

község a tulajdonát képező, Nagybecskereken 
(Ferenc József-tér) 469. ö. i. szám alatt levő 
.Magyar király“ szállodának 1917. évi május 
hó 1-tŐl kezdve hat évre leendő bérbeadása 
végett nyilvános árverést hirdet és annak fo­
ganatosítása végett határnapul 1916. évi októ­
ber hó 29-ének d. u. 3 óráját kitűzi (az egy­
házközségi irodában).

Az árverés csak a kikiáltási áron felül 
lesz foganatosítva. A kikiáltási ár 8050 kor. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ár- 
1 ! verés megkezdése előtt a kiküldött kezeihez 

805 korona bánatpénzt letenni, mely bánat­
pénz a bérbevevőnek az utolsó év utolsó bér­
leti részletébe fog betudatni.

A bérösszeg három havonként előlegesen 
fizetendő. Szerződés költségeit és bélyegét a 
bérbevevő viseli.

A nagybecskereki gör. kel. szerb egyház- 
község — Nagybecskereken, 1916. évi szep­
tember hó 3-án tartott 
séből.

JeSlacsits Braniszláv,
egyházközségi jegyző.

elhalá'ozás folytán

eladók
özu Heitzmann mikldsnénál 

Tamásiaké,1291-5.3

¥9 ¥

választmányi ülé-alkalmazást nyerhet azonnal 

nagyobb helybeli iparvállalatnál. Iszákovity Szveíozár.
egyházközségi elnök,

Haszonbérbeadási hirdetmény.éves fiát,
a I

Alulírott zárgondnok biróságilag zár alá vett 115 hold 1564 ü-öi 
úrbéri I osztályú szántóföldet és 26 hold 861 D-öl legelőt, valamint 8 hold 

850 ü öl rétföldet Bocsár községházánál 1916. évi november hé 1 én az
1916—17. gazdasági évre készpénzfizetés mellett 

nos árverés utján haszonbérbe ad.

Bocsár, 1916. évi október hő 19-én.

a legtöbbet ígérőnek nyilvá-

asz-

Szabó András
zárgondnok.keresi 11 éves 1305-3.3
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Brassói menekült

női varrónő
varrodában

alkalmazást keres,
Cira a kiadóban.

1314.

Nagybecskerek közelében
kertgazdaságra alkalmas

bérbirtokot
keresünk,

a munkások elhelyezésére alkalmas 
lakóházzal és istállóval. Megfelelő 
birtokkal rendelkezők forduljanak
a cs. és kir. Garnisonsmenage inté- 
zőségéhez, Aradáci-utca 1. szám.

(Kurländer-villa).
1295—10.7
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